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1 MOACHUTEJIBHAS 3AIINCKA

1.1  Heanb ocBoenusi nucuunauHbl: CHopmMupoBaTh y CTyIEHTOB (DyHIAMEHTATHHBIE OCHOBBI
TEOpEeTUUECKON (DOHETHKHU aHTIIMICKOTO A3bIKa

1.2 Mectro aucuumiannsl B crpykrype OOIlL: [luctmmummaa «Teopernueckas (oHeTHKA
AHTJIMHCKOTO S3bIKa» OTHOCUTCS K TUCHUILUIMHAM 00s3aTenbHoM yacTi b1 1 BXOIUT B IpeIMeTHO-
METOAMYCCKUI MOAyb 1o aHriauiickomy si3eiky (51.0.07.03). Jlinst ocBOeHMS IUCIUILTAHBI
«Teopernyeckass (oOHETHKA AHTIMICKOTO SI3bIKa» CTYJEHTHl HCIOJB3YIOT 3HAHHS, YMEHUS,
HaBBIKK, C(HOPMHUPOBAHHBIE B Tporecce wu3ydeHus auciuiuimH: «[IpakTudeckuii  Kypc
aHIVIMICKOTO si3bIKay, «lIpakThueckass rpammartuka», «BBeneHue B sA3bIkOo3HaHue», «lcropus
AHTJIMHACKOTO SI3BIKAY.

1.3 JucuunjimHa HampaBJjeHa Ha (popMupoBanue ciaeaymmux komnerennuii: IK-2, OIIK-
8:

IK-2. CniocoGeH oCymecTBIATh NEeNarorndeckKyro IesTeIbHOCTh MO MPOQWIBHBIM IpeaMeTaM
(IMCUUIUTMHAM, MOJIYJSIM) B paMKax MpPOTrpaMM HAuyalbHOTO, OCHOBHOTO OOIIEro M CPEeIaHEro
oOuiero oopazoBanus. UHANKATOPAMM TOCTHKEHUS SBISIOTCSA:

o [IK-2.10 JlemoHcTpupyeT 3HAHHS TPOU3HOCHUTEIHHOM HOPMOW COBPEMEHHOTO
M3y4aeMOTO S3bIKa U TPUEMBI IOCTAHOBKH U KOPPEKLIUU TIPOU3HOIIECHUS.

OIIK-8. Crioco0OeH OCYMECTBISTh IMEJarormyecKyro JIeSITeIbHOCTh Ha OCHOBE CIEIHATbHBIX
Hay4HbIX 3HaHUW; HHAMKATOPOM JIOCTHUKEHUS SBIISIETCS:

o OIIK-8.1 [TpumeHsieT MeTO bl aHATTM3a TIeJarOTMYECKOM CUTYyaluu, NpodeccnoHaIbHOMI
pedexcun Ha OCHOBE CHEMAIbHBIX HAYYHbBIX 3HAHHH.

1.4 Ilepedyenb MIaHMPYyeMBbIX Pe3yabTATOB 00y4eHusi. B pe3ynbpTare u3ydeHHs AMCLUIIINHBI
CTYZAEHT J0JIKEH

3HATH:

. HOPMBI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00JIACTH YCTHOM peuu;

. OCHOBHBIE KaTerOpyu B 00JIaCTH CETMEHTHON U CBEPXCETMEHTHOW ()OHETUKHU, HEOOXOIMMbIE
1151 GOPMHUPOBAHUSI IPOU3HOCUTETBLHBIX HaBBIKOB;

. paznuuus (HOHETUIECKUX CUCTEM POTHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB;

YMeTh:

. NPUMEHSTh TMOJNYYCHHBIE TEOpPETHUECKUe 3HAHHWS K MPAKTUYECKOMY OOyYEHHUIO

AyTEeHTUYHOMY TMPOM3HOLICHUIO Ha Pa3HbIX CTYIMEHSAX OOy4YeHHs B paMKax IMIKOJIBHOIO Kypca
WHOCTPAHHOIO SI3bIKA;

BJIAJI€Th:

o IMPON3HOCUTCIIbHBIMU HaBBIKaAMH HHOCTPAaHHOI'O sSI3BbIKA, COOTBETCTBYOIINMU
COBpEMEHHOH opdo3nryecKoil HopMe;

. METOJIUKOW aHann3a (OHETUIECKUX SBICHHU.

1.5 O6mas TpynoeMkKocTh AucHUILIUHBI «Teopernyeckas (QoHETHKAa AHTIUHCKOTO SI3BIKA»
cocragisiet 2 3auetHsie eaunuil (2 3E) (72 gaca):

[TporpaMmma mpemycMaTpuBaeT M3ydeHHE MaTepuana Ha JIEKIUSX U Ja00paTOPHBIX 3aHSTHUSX.
[IpenycMoTpeHa caMocTosITeNbHAs paboTa CTYJEHTOB MO TeMaM M paszfaenam. [IpoBepka 3HaHU
OCYILECTBIISICTCS (PPOHTAIBHO, MHANBUIAYAIBHO.
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1.6 O0bemM JUCHUNJIMHBI U BBl Y4eOHOI padoThl

Buj yueoHoii padoThbl Bcero yacoB 4 cemecTp
OO6mmas Tpya0eMKOCTh 72 72
AyIUTOpHBIE 3aHATUS 36 36
JlaboparopHeble 3aHATHS 22 22
JIeKumoHHbIE 3aHATHS 14 14
CamocrosiTenpHas paboTa 36 36

Bun utoroBoro KOHTposs: 3auéT Cc OLEeHKOI 3auéT Cc OLEeHKOI

2 YYEBHO-TEMATHUYECKOE IINTAHUPOBAHHUE

YueOHO-TeMAaTHUYECKHIi IJIaH

Ne | HaumenoBanue Bceero | Aynutopssle 3aHatus | CaMoCTOATENb
/Tl | TEMBI 9acoB Hasi paboTta
JIEKIIUU JlabopaTto
pHbIE
3aHATHUS

1. |BBenenue B TEOPETUYECKYIO | 8 2 2 4
(OHETHUKY.

2. |IIpou3BOACTBO 3BYKOB peuH. 6 1 2 3
ApPTHUKYIALMOHHAS  Kiaccuukanus
TJIACHBIX

3. |AprukynsnuoHHas — Kiaccuduranys | 6 1 2 3
COIJIACHBIX

4, Mopnudukarus 3ByKOB B CBSI3HOI | 8 2 2 4
peuu

5. | DyHKIMOHANBHBIA acHeKT Hu3y4yeHus |8 2 2 4
AHIVIMMCKUX 3BYKOB. DOHOJIOTHS.

6. |CnoroBas CTpyKTypa aHIJIMHCKOTO |6 1 2 3
SI3BIKA

7. | YnapeHue B aHTJIMICKOM SI3bIKe 6 1 2 3

8. |CsepxcermeHTHas ¢doneruka. | 8 2 2 4
WHTOHAIMS U PUTM

9. |TepputopuanbHble M COLHUAIbHEIE |6 1 2 3
BAPUAHTHI AHTJIMMCKOTO
[IPOU3HOIIECHUS. bpuranckuit
BapHaHT aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

10. | AMepukaHcKuii BapuanT | 10 1 4 )
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

11. | ABcrpanuiickuii BapuaHr |4 - 2 2
AHTJIMICKOTO SI3bIKA
BCEI'O 72 14 22 36
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I/IHTepaKTI/IBHOC oﬁy'{e}me o TMCHHMUIIJIMHE

Ne HaumeHoBaHue Bun ®opmMa HHTEPAKTHBHOIO Koa-Bo
Tem(paznenos)Tema 3aHATHSA 3aHATHSA 4acoB

1. | CnoroBas CTPYKTYypa o Jlexuusi-nucKyccust 2
AHIJIMHCKOTO SI3bIKa JI

2. | CepxcermeHTHasi (OHETHKA. . Jebatnl 2
WNuTtonanus J3

3. | TepputopuanbHbie u . Pa3pabotka npoekra 2
collMajbHbIE BapHAHTHI
AHIJIMMCKOTO POU3HOILICHHUS. J3
bpuranckuit BApUAHT
AHTTIUICKOTO SI3bIKA.

4. | AMepuKaHCKUI BAPUAHT . Kpyrusiii cton 2
AHTJIMMCKOTO S3bIKA J3

5. | ABcTpanuiickuii BapUaHT . [IpoBenenue npecc- 2
AHTJIUMICKOTO SI3bIKa JI3 KOH(epeHINH
uToro 10

3 COAEPKAHUE TEM (PA3/IEJIOB)

TEMA 1. Beenenne B Teopermueckyw coneruky. introduction to the theory of english
phonetics

Phonetics as a part of Linguistics.Branches of phonetics.Phonetics and phonology— general
remarks.Methods of phonetic investigation.The notion of Standard Literary Pronunciation.

TEMA 2. IIpou3BoACTBO 3BYKOB peuH. APTHKYJISAIMOHHAS KjaaccuUKANUsl TJIacHbIX. The
production of speech sounds. Articulatory classification of vowels

The vocal organs and their work.VVowels and consonants — the main articulatory and phonological
differences.The English Articulation Basis.The Russian Articulation Basis.The concept of
“phonetic outlook”. General principles of vowel classification.Cardinalvowels.English vowels in
the Cardinal Vowel Diagram.Russian vowels in the Cardinal Vowel Diagram.Other criteria of
articulatory classification of English vowels.Classification of vowels in terms of quantity and
quality.Classification of vowels in terms of stability of articulation.

TEMA 3. AprukyiasunoHHasi kaaccuukamus coraacHbix. Articulatory Classification of
Consonants

General principles of consonant classification.Classification of English consonants.Classification
of Russian consonants.

TEMA 4. Moaudukanusi 38ykoB B cBsi3Hoii peun. Modifications of sounds in connected
speech
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Assimilation.Accommodation.VVowelReduction.Elision. Linking (liason)

TEMA 5. ®yHKIMOHAJbHBIH AaCHEKT W3y4YeHHs AHIVIMICKUX 3BYKOB. {oHoJIOrHS.
Functional Aspect of English Speech Sounds

Phonology as a branch of phonetics.Phoneme as a basic unit of phonology.Allophones and their
types.Invariant of a phoneme.Phonemes and sounds.Phonology in English language teaching.The
notion of English phonological system.The system of transcription.English phonemes in writing.

TEMA 6. CiioroBasi cTpykTypa anrjuiickoro siseika. Syllabic Structure of English Words
The nature of the syllable. Main theories of syllable formation.The structure of the English
syllable (in comparison with the structure of the Russian syllable).Syllable division.Functional
characteristics of the syllable.

TEMA 7. Yiapenue B aHIIniickoM si3bike. Stress pattern of English words
The nature of word stress. Different types of word stress. The placement of stress within the word.
Degrees of word stress in English. Stress and Accent.The functional aspect of word stress.

TEMA 8. Ceepxcermentnas ¢onernka. Muronanus. Purm. Suprasegmental phonetics.
Intonation. Rhythm.

Intonation and prosody.The basic parameters of suprasegmentalphonetics.Loudness. Tempo. Pitch
movement. Diapason.Pausation.Functions of intonation. Intonation of different speech styles
Rhythm.The definition of rhythm.Stress-timed and syllable-timed rhythm.Simple rhythm-groups
and their types (dactyls, trochees, monobeats).Rrhythmical types of sentences from the point of
view of their syntagmatic structure.

TEMA 9. TeppuropuaibHble U CONHAILHbIE BAPHAHTHI AHIJIMHCKOIO MPOU3HOLIEHHS.
Bpuranckuii BapuaHT aHrimiickoro si3bika. Varieties of English Pronunciation. British
English.

The main notions of sociolinguistics: National Variant. Pronunciation
Standard.Dialect.Accent.Diglossia. BBC English (RP). Estuary English.Regional Varieties of
British English.

TEMA 10. Amepukanckuii BapuaHT aHrmiickoro sizbika. American English

Types of American pronunciation.American pronunciation standard.Segmental Peculiarities of
General American.The System of GA consonants.The System of GA vowels.Suprasegmental
peculiarities of American English.

TEMA 11. ABcTpanuiickuii BApHAHT aHIJMiicKoro si3pika. AustralianEnglish

Types of Australian pronunciation.Australian pronunciation standard.Segmental Peculiarities of
Australian English. The System of AuEconsonants.The System of
AuEvowels.SuprasegmentalpeculiaritiesofAustralianEnglish.

4 METOANYECKHUE PEKOMEHJAIIUU (YKA3AHUS) JJ150
CTYAEHTOB 110 U3YYEHUIO JUCHHUIIVINHBI
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Pa3bsicHeHUs 10 MOATOTOBKE K JIAOOPATOPHBIM 3aHATHSIM:
Crenuduka CTpyKTYpbl KaXKI0TO 3aHATUS COCTOUT B CIEAYIOLIEM:
OO0cyxIeHne TeOPETHIECKUX BOMPOCOB 40 MUHYT

[IpoBepka npakTuyeckux 3ananuii 30 MUHYT

Tect 20 MUHYyT
[Tpu mOATrOTOBKE K 1a00paTOPHBIM 3aHATHAM CJeIyeT MPUACP)KUBATHCS CIIEIYIOIIEro IIaHa:
[TonroroBka TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB.
BrInonHenue npakTUYECKUX 3aJaHUi B CIEAYIOIIEH ITOCIEN0BATEIBHOCTH:
- IPOCIYIUIMBAaHUE TEKCTA
- BBITTOJIHEHUE MTOCIETEKCTOBBIX (DOHETUYECKUX YIPAXKHEHUH
- IPOCITyIIMBAaHUE TEKCTA ellle pa3 ¢ 0co00M KOHIEHTpaLueil BHUMaHUs Ha (POHETHUECKUX

1)
2)

SIBIICHHUSX, OTPA0ATHIBAEMBIX B YIPAKHEHUSIX

- BOCIIPOU3BEICHHE TEKCTa MAaKCUMAJIbHO OJIM3KO K OPUTHHAIILHOMY JTUKTOPCKOMY ITPOYTEHUIO
Pa3bsicHeHus1 0 MOBOAY PadoOTHI € TECTOBOI CHCTEMOI Kypca:
[Tocne nzydenus kaxxaoi TeMbl BaM npezyio’keHo BBINOJIHUTE TeCTOBbIE 3aJaHus. Crenuduka
BBITNIOJIHEHUS! IaHHBIX 3aJJaHUI 3aKJIF0YAeTCsl B TOM, YTO BCE OHU BBIIOJIHSIOTCS HA €AMHOM

OnaHke.
Kaxxaplii TecT orieHuBaeTcs no 15-0ayIbHOM 1IKajie
Tema cuntaercsa 0CBOEHHOH, ecinu Bel nann He meHee 30% NpaBUIbHBIX OTBETOB

4.1 YueGHO-MeTOAMYECKOE 0DecredeHne CaMOCTOSTeIbHOI padoThl
CTY/€HTOB MO JUCIUTLINHE

HaumenoBanue
pasaeJa (TemMbl)

®opmbl/BHABI
CaMOCTOATEJILHOM
padoThI

KoanuecTBo
4acoB, B
COOTBETCTBHUH C
yueOHo-
TeMaTHYEeCKHM
IJIAHOM

Brenenue B
(boHeTHKy.

TECOPETUICCKYTO

N3yyaroiiee ureHne
JUTEPATYPHI 110 TEME,
MHOATrOTOBKA COOOIIEHUH 11O
TeMaM, BEITIOJHCHUE
MPAaKTUYECKUX 3aJIaHUH K
cemuHapy. CocTaBiieHHe
TEPMHUHOJIOTHIECKOTO
rioccapus

IIpon3BOACTBO 3BYKOB peyH.
ApPTHUKYJSALMOHHAS  Ki1accu(UKaIMs
TJIACHBIX

CocraBiieHre KOHCTIEKTa
(cxema, rpaduk). Pabora co
CIIPaBOYHBIMU MaTepUATAMHU

ApTUKYISIUOHHAS
COTJIaCHBIX

KJaccuukanus

ITonroroBka moknamIoB,
npe3enrtanus. CocTaBiaeHUE

KOHIICIITYAJbHBIX KapT, CXCM.

Moaudukamnust 3BYKOB B CBSI3HOM
peun

[ToaroroBka cOOOIICHUH.
CocrapieHue rioccapusi.
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Pabora c uaTEepHET-
ncTouHuKamu. GoHeTHUeCKUH
aHaJIN3 TCKCTA.
5. | OyHKIMOHAIBHBINA aCMEeKT H3YyYCHHS IloaroroBka JOKIaIOB.
AHTJIMHCKUX 3BYKOB. DOHONOTHS. BrinosiHeHUE TPAKTUYECKUX
3aganuil. Ponernueckuii
aHaJIN3 TCKCTa
6. | CnoroBas CTpyKTypa aHTIUHCKOTO IToaroroBka cooOIIEHNH.
SI3BIKA CocraBiieHre KOHCIIEKTOB,
cxeMm. CocTaBiieHue
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO
rioccapus
7. | YiapeHue B aHTJIMHCKOM SI3bIKE IToaroroBka COOOMICHUH.
CocraBieHue rJoccapusi.
doHETHYCCKHI aHaJIn3
TEKCTA.
8. | CepxcermMeHTHas ¢doneruka. | [TogroroBka JIOKJIAJIOB,
WNHToHauus u put™M npe3eHranus.  CocraBiieHHe
KOHIIETITYaJbHBIX KapT, CXEM.
9. | Teppuropuansusie u couuanbHbie | [loaroroBka JOKJIaA0B,
BapUAHTHI AHTJIMICKOTO | MpEe3eHTAIHi.
MPOU3HOIIEHUS. bpuTaHckuii BapuaHT
AHTJIMHUCKOTO S3BIKA.
10. | AmepukaHCKHii BapuaHT | [logroroska COOOIIeHUH.
AHTJINICKOTO S3BIKa CocraBieHue rJIoccapusi.
CIIOBapsIMU doneTnyeCKUM
aHaJIN3 TEKCTA.
11. | ABcrpanuiickuit BApUaHT | M3ydyeHne  IONOJHUTEIBLHON
AHTJINICKOTO SI3BIKa JUTEPaTypPhI o TeMe
[TogroroBka COOOIIECHHA.
CIIOBapsIMU DoHETUYECKU I
aHaJIN3 TEKCTa.
HUTOTI'O 36

5 IPAKTUKYM 110 JMCHUIIJIMHE

TEMA 1. Introduction to the Theory of English Phonetics
Conep:xxanue
1.1. Terms to be defined and translated:
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Phonetics, phonology, segmental phonetics, suprasegmental phonetics, standard literary
pronunciation, the English articulation basis, phonetic outlook, phoneme, phonological opposition,
allophone, invariant of a phoneme.

1.2. Theoretical points for discussion:

o Phonetics as a part of linguistics. The main objects of phonetic investigation. Connection of
phonetics with other linguistic and non-linguistic disciplines. Branches of phonetics. Segmental
and suprasegmental phonetics. Special phonetics and general phonetics. Descriptive, historical and
comparative phonetics. Articulatory, acoustic and auditory phonetics. Functional phonetics.
Methods of phonetic investigation.

o Phonology and its basic notions: phoneme, allophone, invariant of a phoneme. The
relationship between phoneme and sound. Phonological and phonetic pronunciation mistakes. The
system of transcription. Broad/phonemic and narrow/allophonic transcription.

e The organs of speech and their work. Active and passive articulators. The English
Articulation Basis in comparison with the Russian Articulation Basis. The concept of “phonetic
outlook”.

o English phonemes in writing — the principal difficulties for the Russian learner of English.
The relationship between orthography and pronunciation. Simple and complex graphemes.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopermueckoi
douneruke anrmuiickoro s3pika / T.B. Anuxosckast. — bnarosemenck: M3a-so BI'TTY, 2009. c. 5-15

1.4  References

1. Anmxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopernyeckoit QoHeTHke
anriuiickoro s3eika / T.B. Aunxosckas. — bnarosemenck: Usa-so BI'TTY, 2009. - ¢. 5-15

2. boromazos, I'.'M. CoBpeMeHHBIN pyCCKUI TUTEpaTypHBIN s3bIk: DoHeTHKA: y4eO.
noco6ue 1ist By3oB / .M. boromasos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C. 16-27, 90-112.

3. bonnapxko, JI.B. OcHoBBI 001Iel poHETHKHU: yued. mocoOue sl CTyACHTOB (UIIOI.
U JIUHTB. (akynsTeToB By30B / JI.B. bonnapko, JI.A. Bepounikas, M.B. I'opauna. — 4-e uzn., ucnp.
- CII6.: ®umonornueckuit pakynprer CII6I'Y, 2004. — C. 7-57, 138-147, 148-150.

4. Bypas, E. A. ®oHeTHKa COBPEMEHHOI0 aHTJIIMICKOrO s3bIKa. TeopeTudeckuil Kype:
y4eOHUK AJIs CTyA. JUHTB. By30B U ¢ak. / E. A. bypas, U.E. I'anoukuna, T.U. [lleBuenko. — M.:
Axagemus, 2006. — C. 15-48.

S. Kopuaxkuna, O.M. ®oneruko-opdorpaduyueckuil CnpaBOYHUK aHTJIMHCKOTO
s3bika / O.M. Kopuaxkkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®OPYM: UHD®PA-M, 2004. —C. 13-18, 54-
133.

6. JleontbeBa, C.®@. Teopernyeckas (poHETHKAa COBPEMEHHOTO AHIVIMHCKOTO SA3bIKA:
YUeOHHUK /ISl CTYJICHTOB TIelarorn4ecKux By30B U yHHBepcuteToB / C.®. JleoHThEBA. — 3-€ U3]L.,
ucnp. u gon. - M.: I3parensctBo «Menemxkepy, 2004. — C. 10-12, 25-29, 56-64, 189-201.

7. [IpakTuueckass ¢GOHETHKA AHTJIIMHCKOTO s3bIKA: Y4YEOHHMK I  (haKyJIbTETOB
AHTIUHCKOTO s3bIKA Menarorndeckux By3oB / M.A. Cokomnosa [u ap.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C.
8-11, 22-23.

8. Teopernueckass (OHETHKA AHIJIMICKOTO s3bIKa: YYEOHMK JJsl CTYJIEHTOB
WHCTUTYTOB U (DaKyJIbTeTOB MHOCTpaHHBIX s13b1KOB / M.A. CokomnoBa [u ap.]. — M.: BJIAOC,

9




MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa3oBaTebHOE YUPEKICHUE BBICIIETO 00Pa30BaHMS
«bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

OCHOBHAS OBPA3OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
Paboyasi nporpamMma JHCIUIIIHHBI

1996. - C. 7-9, 6-17; 39-48.
9. [IleBuenko, T.U. Teoperndeckas (poHETHKA aHTIMHUCKOTO si3bIKa: yueOnuk / T.M.
[eBuenko. — M.: Beicmias mkouna, 2006. — C. 12-30, 38-41.

TEMBI 2-5. The Production of Speech Sounds. Articulatory Classification of Vowels.
Articulatory Classification of Consonants. Modifications of sounds in connected speech.
Cooeporcanue
1.1. Terms to be defined and translated:

Diphthong, triphthong, fortis consonants, lenis consonants, occlusive consonants, constrictive
consonants, affricates, assimilation, accommodation, reduction, elision

1.2. Theoretical points for discussion:

e  Classification of English vowels. Three main criteria relevant for the articulatory
classification of vowels: the shape and position of the tongue, the shape of the lips, the position of
the soft palate. Front, central and back English vowels; high, mid and low vowels; spread, neutral
and rounded vowels; oral and nasal vowels. Quantity and quality of English vowels. English
vowels in terms of stability of articulation: monophthongs, diphthongs and triphthongs. The basic
differences in the articulation of English and Russian vowels.

o Modifications of vowels in connected speech. Accommodation and its types. Vowel
reduction. Quantitative and qualitative modifications of vowels in connected speech. Elision of
vowels.

e  Classification of English consonants. Six main criteria important for the articulatory
description of consonants: the degree of noise, the state of vibration of the vocal folds, the force of
articulation, the position of the soft palate, the place of articulation, the manner of articulation.
Types of English vowels in terms of the place of articulation and the manner of articulation. The
basic differences in the articulation of English and Russian consonants.

o Modifications of consonants in connected speech. Assimilation (progressive, regressive,
double, coalescence). Assimilation influencing the place of articulation, the manner of articulation,
the force of articulation. Accommodation and its types. Elision of consonants. Linking.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopermueckoit

¢donetuke anrnuiickoro si3bika / T.B. AHnxoBckas. — biarosemenck: U3n-so BI'TIY, 2009. — c.16-
27

1.4. References:

1. Anmxosckas, T.B. Sound English: nmpaktukym mo Teopermyeckoil (hOHETHKE aHTIMIICKOTO
s3pika / T.B. Aunxosckast. — biarosemenck: U3n-so BI'TTY, 2009. — ¢.16-27

2. boromazos, I'.'M. CoBpeMeHHBII pyCCKUil TUTepaTypHbIi a3b1k: DoHeTHKA: yduel.mocodue Juist
By30B / I'"M. boromazos. — M.: BJIAJZIOC, 2001. — C. 34-47.

3. bypas, E. A. ®oHeTnKka COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO sI3bIKa. TeopeTndeckuil Kype: yueOHUK
s ctya. JuHrB. By3oB M (ak. / E. A. bypas, W.E. Tl'anoukuna, T.U. IlleBuenko. — M.:
Axanmemus, 2006. — C. 51- 100.
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4, Kopuaxkuna, O.M. ®onernko-opdorpadudeckuii CripaBOYHUK aHIMMCKOTO si3bika / O.M.
Kopuaxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®DOPYM: UH®PA-M, 2004. — C. 19-53.

5. Jleontbera, C.®. Teopernueckas poHETHKA COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKA: YYCOHUK ISt
CTYZCHTOB I€JJarOTH4ecKuX By30B U yHUBepcuTeToB / C.D. JleonTheBa. — 3-€ U3/., HCIIP. U JIOIIL. -
M.: U3narensctBO «Menemkep», 2004. — C. 30-39, 41-51, 174-182.

6. Muxanbuyk, B.A. IIpakTrueckas (hoHETHKA aHTIUICKOTO sA3bIKa. MOIU(pHUKAIIMKA aHTTTHHCKUX
COTJIacHBIX B CBsi3HOM peun / B.A. Muxanpuyk, M.B. Jlucenko. — CII0.: «Kumxubiii mup», 2001.
—C. 5-140.

7. Tlpaktuyeckasi (OHETHKA AHTIIMICKOTO A3BIKA: YUYEOHUK JUIs PaKyIbTETOB aHTJIMUCKOTO S3bIKa
negarorndeckux By30B / M.A. Cokonosa [u 1p.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 24-65, 66-84, 85-
121, 122-125.

8. Teoperndeckass (OHETHKA AHTIMHCKOTO S3bIKA: YYEOHUK JUISl CTYIACHTOB HMHCTUTYTOB W
dakynbpTeToB HHOCTpaHHBIX A3bIKOB / M. A. CokomnoBa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 60-70,
71-78, 78-88, 88-90.

9. IlleBuenko, T.U. Teopernueckas ¢poHeTnka aHTIUHCKOTO s3bika: yueOHuk / T.M. IlleBueHko.
— M.:Bricmasmikoina, 2006. — C. 40-51.

TEMBI 5-7 PECULIARITIES OF ENGLISH SYLLABIFICATION AND THE
STRUCTURE OF WORD-STRESS
Conep:xanue
1.1. Terms to be defined and translated:

Syllable, onset, nucleus, coda, rhyme, checked syllable, free syllable, covered syllable, uncovered
syllable, phonotactics, stress (fixed, free, shifting, primary, secondary), accent.

1.2. Theoretical points for discussion:

o The structure of the English syllable (in comparison with the structure of the Russian
syllable). The main components of syllablic structure: onset, rhyme, nucleus and coda. Four basic
types of syllables: closed (checked), open (free), covered, uncovered. The basic differences
between English and Russian syllabic structure: the type of sounds that can constitute the nucleus;
the number of consonants forming the onset; the number of consonants forming the coda; the
predominance of a certain type of syllable.

o Main theories of syllable formation and syllable division. Expiratory theory. Sonority
theory. “Arc of loudness” theory. The strong and weak points of each theory. Practical rules of
syllable division.

o Word stress and its types. The nature of word stress. Word stress on the level of production
and on the level of perception. Dynamic, tonic, quantitative and qualitative types of stress. The
basic features of the English word stress as compared with those of the Russian word stress.

o The placement of stress within a word. Fixed stress. Free stress. Shifting stress. Degrees of
word stress in English. The most common types of English stress patterns. Stress and Accent.

1.3. Practical tasks: Cm. Anmxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo TeopeTHUECKOM

¢doneruke anrnmiickoro s3bika / T.B. AnnxoBckas. — bnarosemenck: M3n-so BI'TIY, 2009. — c.
28-36
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1.4. References:

1.  Amnmxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo teopernyeckoii poOHETUKE aHTIIMHCKOTO
s3pika / T.B. AunxoBckas. — biarosemnienck: M3a-so BI'TIY, 2009. - . 28-36

2. boromazos, I''M. CoBpeMeHHBI PYCCKHIl TUTEpaTypHbIid s3bIk: PoHeTHKA: yuel. mocodue
st By3oB / I'.M. boromasos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C.49-59, 59-69.

3. bonnapko, JI.B. OcHoBBI 00miei poHeTHKH: yued. mocodue s CTYJISHTOB (DHIION. W JIMHTB.
dakynbreroB By30B / JI.B. bounapko, JI.A. BepOuukas, M.B. I'opauna. — 4-e uzn., ucnp. - CII6.:
Ownonornueckuii pakynprer CIIOIY, 2004. — C. 103-113.

4. bypas, E. A. ®oHeTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO si3biKa. TeopeTnyeckuit Kypc: ydeOHUK
Ui cTyn. JuHrB. By3oB u ¢ak. / E. A. bypas, WE. l'anoukuna, T.M. IlleBuenko. — M.:
Axanemus, 2006. — C. 103-116, 117-130.

5. Kopuaxkuna, O.M. ®oneruko-opdorpaduueckuii crpaBoYHUK aHTIUICKOro si3bika / O.M.
Kopuaxxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: DOPYM: UHOPA-M, 2004. — C. 167-183.

6. JleontneBa, C.®D. Teopernyeckast OHETHKA COBPEMEHHOT'O aHTIIMICKOTO S3bIKa: YU4eOHUK IS
CTYJICHTOB IMeJarornueckux By3oB u yHuBepcutretoB / C.D. JleoHTheBa. — 3-€ U311, UCIIP. U JOIL. -
M.: UznatenscTBO «Menemkepy, 2004. — C.205-218, 220-231.

7. Tlpaxtuyeckas (OHETHKA AHTIIMICKOTO A3BIKA: YYEOHUK JUIs PaKyIbTETOB aHTJIMHCKOTO S3bIKA
negarorndeckux By30B / M.A. Cokozosa [u np.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 133-137, 138-147.

8. Teopermueckass (HOHETMKA AHTIMICKOrO $3bIKA: YYEOHUK Ui CTYJEHTOB HHCTUTYTOB H
dakynpTeToB HHOCTpaHHBIX s36IKOB / M.A. CokomnoBa [u ap.]. — M.: BJIAZIOC, 1996. — C. 112-
121, 121-135.

9. Iesuenko, T.M. Teopernyeckast poHETHKA aHTIMICKOTO si3bika: yaeOnuk / T.M. IlleBueHko.
— M.: Bricmag mixoia, 2006. — C. 64-72, 73- 91.

TEMA 8 SUPRASEGMENTAL PHONETICS. INTONATION. RHYTHM.
Conep:xanue

1.1. Terms to be defined and translated:

Stress, accent, intonation, prosody, loudness, tempo, pitch movement, diapason, pause, rhythm,
stress-timed rhythm, syllable-timed rhythm, timbre.

1.2. Theoretical points for discussion:

o Intonation and prosody. The basic parameters of suprasegmental phonetics: loudness,
tempo, pitch movement, diapason, pausation
o Basic Intonation Patterns in English and their functions. The constituents of the

intonational pattern (contour): the prehead, the head (body, scale), the nucleus, the tail. Types of
preheads: rising, mid, low. Types of scales: descending, ascending, level. Stepping, sliding and
scandent scales. Basic kinds of nuclear tones: falling, rising, falling-rising. Classification of
intonation patterns. The attitudinal function of different tonal types in statements, questions
(general and special) and commands.

o English Rhythm. Stress-timed and syllable-timed rhythm. Notions, relevant for the
discussion of rhythm: simple rhythm group, breath group, sense-group, phrasing, syntagm,
juncture. Basic types of simple rhythm groups: dactyls, trochees, monobeats. Rhythmical types of

12




MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa3oBaTebHOE YUPEKICHUE BBICIIETO 00Pa30BaHMS
«bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

OCHOBHAS OBPA3OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
Paboyasi nporpamMma JHCIUIIIHHBI

sentences in terms of their syntagmatic structure: monotonous, rambling, grading, enclosing,
alternating, jerky.

o Intonation of different speech styles. The notion of phonostylistics. Phonetic functional
styles. Basic types of intonational styles: informational (formal), scientific (academic),
declamatory, publicistic, familiar (conversational) style. Factors influencing the intonational style:
the form of communication (monologue vs. dialogue), degree of speech preparedness (prepared
vs. spontaneous), the number of participants involved (public vs. non-public), the degree of
formality (formal vs. informal).

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpakrtukym mo Tteopermueckoi
doneruke anrnmiickoro s3eika / T.B. AumxoBckas. — bmarosemenck: Wsn-so BI'TTY, 2009. — c.
37-49

1.4 References:

1. Amnuxosckas, T.B. Puropuka uHTEmIEKTHUBHOrO OOUIEHMsS (Ha MaTepuaje TEJICBU3MOHHBIX
nporpamMMm HoBoCteil bu-bu-Cu): yue6Hoe mocodue / T.B. Anuxosckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — C. 37-49

2. boromazos, I".'M. CoBpeMeHHBII pycCKUil TUTEepaTypHbIi sA3bIk: PoHeTHKa: yued.mocodue s
By30B / .M. boromazos. — M.: BJIAJIOC, 2001. — C. 74- 89.

3. bongapko, JI.B. OcHoBbl o0mieit poHeTnku: ydeO.mocodue i CTyAEHTOB (PMIION. U JIMHTB.
dakynpreroB By3oB / JI.B. bonnapko, JI.A. Bepounkas, M.B. T'opnuna. — 4-e uzn., ucnp. - CII6.:
dunonoruueckuit paxynsrer CIIOIY, 2004. — C. 125-137.

4. bypas, E. A. ®oHeTnka COBPEMEHHOI0 aHIJIMHCKOTO si3bIKa. TeopeTuueckuil Kypce: y4eOHHMK
Juis cTyn. JuHrB. By3oB u ¢ak. / E. A. bypas, ME. l'anoukuna, T.M. IlleBuenko. — M.:
Axanemus, 2006. — C. 133- 198.

6. laBeinoB, M.B. MHTOHAnMsl KOMMYHUKAaTUBHBIX THIIOB NPEUIOKEHUH B aHIJIMICKOM SI3BIKE:
yueonuk / M.B. JlaBeiios, E.H. Mamora. — M.: U3natensctBo «Jlemo u Cepsucy, 2002. — C. 7-43,
44-74.

7. Koanes, }0.B. MHToHanus my0an4Hol NonuTHYECKON peun: nparmarnyeckuit acnekt / FO.B.
Kosanes. — M.: U3n-Bo PYJIH, 2006. — C. 113-156.

9. Kopuaxxkuna, O.M. ®onetruxo-opdorpaduueckuii crpaBoOUYHUK aHriauiickoro sizpika / O.M.
Kopuaxxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: @OPYM: UH®PA-M, 2004. — C. 183-202.

11. JIeontheBa, C.®@. Teopernyeckas (oHETHKA COBPEMEHHOTO aHTIIMIICKOrO S3bIKa: YUEOHUK IS
CTYZICHTOB Il€JJaroru4yeckux By30B 1 yHuBepcuteToB / C.®D. JIeonTheBa. — 3-€ U3/., UCIIP. U JOII. -
M.: U3narenscTBO «MeHemkepy», 2004, —C. 242-254.

13. IIpakTHueckast pOHETHKA aHTIMICKOTO A3bIKa: YUeOHUK [T (DaKyJIbTETOB aHIIIMICKOTO SI3bIKA
negarorndeckux By30B / M.A. Cokososa [u np.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 147-223, 228-279.
14. Teopermueckass (OHETHKA AHTIUICKOIO s3bIKA: YYEOHUK A CTYJEHTOB HMHCTHUTYTOB H
¢baxynpTeTOB HHOCTpaHHBIX s13b1KOB / MLA. Coxkonosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 135-
247.

19. llleBuenko, T.U. Teopetnueckas GponeTrka aHrauiickoro sizpika: yueonuk / T.M. IlleBuenko.
— M.:Bricmasikona, 2006. — C. 94- 122.

TEMBI 9-11 VARIETIES OF ENGLISH PRONUNCIATION. BRITISH ENGLISH.
AMERICAN ENGLISH. AUSTRALIAN ENGLISH
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Cooepicanue
1.1. Terms to be defined and translated:

National variant, pronunciation standard, dialect, accent, diglossia, RP, BBC English, Estuary
English, General American

1.2. Theoretical points for discussion:

e The key notions of Sociophonetics: Standard Pronunciation. National variant. Accent and
Dialect. Geographical and sociolinguistic dialects. Diglossia. Code-switching.

e British English: RP (BBC English): a brief history of RP. The main types of RP. Current
changes in the standard.

e Territorial and social varieties of British English. Estuary English and its peculiarities. The
Cockney. The basic differences between Northern and Southern accents in England.

e American English. The General American, the Eastern American and the Southern American
English. Peculiarities of GA consonants, vowels, word stress and intonation as compared to RP.

1.3. Practical tasks: Cm. Anmxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo TeoperHueckoii
¢donetuke anrnmiickoro si3pika / T.B. AnuxoBckas. — Biarosemienck: W3n-so BI'TTY, 2009. — c.

50-65
1.4 References:

1. Anwuxosckas, T.B. Putopuka MHTeNIEeKTMBHOro OOLIeHMs (Ha MaTepuaie TeleBU3MOHHBIX
nporpamMM HoBoCrei bu-bu-Cun): yue6Hoe mocodue / T.B. Anuxosckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — C. 50-65

2. bypas, E. A. ®oHeTuka COBpEMEHHOI0 aHTIUICKOro fA3blKa. TeopeTnueckuil Kypc: ydeOHUK
Juid cTyn. JuHrB. By3oB u ¢ak. / E. A. bypas, WE. l'anoukuna, T.M. IlleBuenko. — M.:
Axagemus, 2006. — C. 200-226.

3. Kpucran, JI. AHrnuiickuii sS3bIK Kak rio0anbHbIi: [mep. ¢ anri.] / J»sua Kpucramn. — M.:
«Becw mup», 2001. — C. 15-51, 52-61.

4. JleontneBa, C.d. Teopernueckast (HOHETHKA COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO S3bIKa: YUYEOHUK IS
CTYZICHTOB TI€JJarOTUIECKUX By30B U yHUBepcuTeToB / C.D. JleoHThEBA. — 3-€ M3/1., HCIIP. U JIOTI. -
M.: U3natensctBO «Menemxep», 2004. —C. 261-274.

5. Teopernueckast (OHETHKA AHTIUHCKOTO f3bIKAa: YYEOHHUK MJii CTYAECHTOB HHCTUTYTOB U
¢baxynbTeToB HHOCTpaHHBIX s3bIKOB / ML.A. Coxonosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 247-
284.

6. Illax0aroBa, /[.A. @oHeTHUECKHE OCOOEHHOCTH MPOU3HOCUTENIBHBIX BapUAHTOB AHTJIMHCKOTO
s3pika / [1.A. Illax6aroBa. — M.: «Bsicmias mkona», 1982. - C. 6-136 14-65.

7. lllax0aroBa, /{.A. ®oHeTnyeckas cucTeMa aHIJIMHCKOTO sI3bIKa B AMAXPOHUU U CUHXPOHUH (HA
Mmarepuane OpHUTAHCKOTO, aMEpPHKaHCKOro, aBCTPAIMICKOro, KaHaJICKOTOo BapUaHTOB
anrmickoro s3pika) / J1.A. Illax6arosa. — M.: M3parenbctBo «@ostucy, 1992. — C. 10-44.

8. seitniep, A.Jl. Jluteparypusiii anrnuiickuii si3bik B CILIA u Anrnum / A . lsedinep. — 2-e
u3a. — M.: Equropuan YPCC, 2003. — C. 28-83
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9. IlleBuenko, T.M. CoumanpHas muddepeHnnanus aHriauiickoro mnpousHomenus / T.H.
IleBuenko. — M.: Brrcr. mkoima, 1990. — C. 10-50.
10. IlleBuenko, T.U. Teopernueckas GoHeTnka anriauiickoro sizpika: yueonuk / T.W. IlleBuenko.
— M.: Bricmag mkoma, 2006. — C. 125-152.
11. Spuera, B.H. Pa3zButre HarmoHaIBHOTO IUTEpaTypHOTro aHTiMickoro s3bika / B.H. Spresa. -
2-e u31., ucnp. - M.: Equropuan YPCC, 2004. — C. 10-48, 92-131.

6 IJMJAKTUYECKHUE MATEPHUAJIBI JIS1 KOHTPOJISA (CAMOKOHTPOJIA)
YCBOEHHOI'O MATEPHUAJIA
6.1 OueHo4HbIe CpeaCTBA, MOKA3aTeJIH U KPUTEPHH OLIeHUBAHUA KOMIETeH N

Kpurepun oneHuBanusi

HHaekxc Onenounoe IToka3aTenn
copMHPOBAHHOCTH
KOMIIeTEeHIIUH CpeaACTBO OlLleHUBAHMS .
KOMIIeTEeHITHii
. KomnuecTBo MPaBUIIbLHBIX
Huzkuit
(HeyJIOBIIETBOPUTEHHO) OTBETOB Ha BOMPOCHI TECTa MEHEE
Y P 60 %
. Kommnuectso MIPaBUJIbHBIX
[ToporoBsslii
(YAORIETROPHTETEHO) OTBETOB Ha BOMPOCHI TeCTa OT 61-
TK-2 Y P 75 %
Tect
. KonunuecTBo MPaBUJIbHBIX
bazosriii
(xoporo) OTBETOB Ha BOMPOCHI T€CTa OT 76-
P 84 %
. Komnuectso MIPaBUIIbHBIX
Bricokui
(oTHUHO) OTBETOB Ha BOMPOCHI TECTA OT 85-
100 %
JHoxkian CTYJIEHTY HE
3a4UTHIBACTCS €CITH:
e CryneHt HE YCBOUII
3HAYUTENBHON YacTH MPOOIEMBL;
e Jlomyckaer  CyIIECTBEHHBIE
OMMUOKKM W HETOYHOCTH TIPH
. ACCMOTPEHHH €€;
Huzknii p P ’
e llcmbIThIBa€T TPYAHOCTH B
[1K-2 Joxnan, MPaKTUYECKOM MPUMEHEHUHN
(HEYTOBIETBOPHUTEIILHO) .
OIIK-8 COOOIIICHUE 3HAHU;

e He mMoxer aprymeHTUpOBaTh
Hay4HBbIE MTOJIOKECHHUS],

e He ¢gopmynupyeTr BBHIBOJIOB U
000011ICHMI;

e He BimameeT MNOHITUUHBIM

anmnapaToM.
[ToporoBssiii 3agaHye BBIIOJIHEHO 00JIee 4eM
(YIIOBIETBOPUTENBLHO) | Ha MIOJIOBUHY. CryneHt

15




MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa30oBaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICILIETO 00pa30BaHUSA
«bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

OCHOBHAS OBPA3OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
Paboyasi nporpamMma JHCIUIIIHHBI

OoOHapyKUBACT 3HAHUE u
[MOHMMaHHe OCHOBHBIX
MOJ0XKCHUN 3aJIaHus, HO:

e Tema packpsITa

HEJIOCTATOYHO YETKO U IOJHO, TO
€CTh CTYJICHT OCBOWJI MPOOJIeMy,
M0 CYLIECTBY H3JIaraer ee,
OMMUpasiCh Ha 3HAHUS TOJIBKO
OCHOBHOM TUTEPaTYpHI;

e JlomyckaeT HeCyIIECTBEHHbIE
OIUOKH ¥ HETOYHOCTH;

e licneIThIBaeT 3aTpyIHEHUS B
MPaKTHYECKOM MIPUMEHEHU N
MOJYYEHHBIX 3HAHUIA;

e Cmabo apryMEHTHPYET
Hay4YHbIE MMOJIOKECHHUS,

e 3arpynHsercs B
(dbopmMynupoBaHUU BBIBOJOB U
0000I1IeHMI;

e YacTuyHo BIAJEET CHUCTEMOM
TIOHSITHI.

3amanue B OCHOBHOM
BBITIOJTHEHO:

e CrygeHT TBEpIO  YCBOWI
TE€My, TPaMOTHO W TIO CYIIECTBY
W3JIaraeT ee, ONUpasiCh Ha 3HAHUS
OCHOBHOM JIUTEPATYPBHI;

e He nonyckaer CymecTBEHHBIX
HETOYHOCTEH;

bazoBwrit
e VBSI3BIBACT YCBOEHHBIE
(xoporuo) 3HAHUS c IPaKTUYECKON
JIeSITeIIbHOCTHIO;
e AprymMeHTupyer Hay4HbIE
MOJIOXKEHUS;
o Jlemaer BBIBO/IbI n
0000IIIEeHHS;
e BrageeT cuCTEMOM OCHOBHBIX
TIOHSITHI.
3amanue BBITIOJTHEHO B
MaKCHUMaJIbHOM O0BbeME.
Bricokuit e CryneHT ri1y0oKo U
(oTM4HO) BCECTOPOHHE YCBOWJI IIPOOIEMYy;
e VYBepeHHO, JIOTHYHO,

MOCJICAOBATCIIbBHO W I'PpaMOTHO
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€ro 13J1aracr;

e Onupasce Ha 3HaHUS
OCHOBHOM H JIONOJIHUTEIHLHOMN
JUTEPATYPhl, TECHO MPUBSI3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYUYHBIC TOJIOKEHUS
C IPAKTUYECKOM JESITEIbHOCTHIO;
e VYMmeno  0OOCHOBBIBACT H
apryMEHTHUPYET  BBIJBUTaeMbIC
UM HJIEH,;

e Jlemaer BBIBO/IbI u
000011IeHHS;

e (CBo0OomHO BJIaJEET
IIOHSATHSIMH.

VYnpaxueHuit
pa3aenaBbIIONHEHBl B 00beMe

Huzknit
mo 50%. B orBerax ecTh

(HEyJOBIIETBOPUTEIIHHO)

OIITNOKH.
YnpaxxaeHui paszzaena
[Toporossrii BBIMIOJITHEHBI HE B  IOJHOM
I1K-2 (YIOBIETBOPUTENLHO) | 0OBEME.

Pabouas rerpann
paz B oTBerax ecth OMIMOKH.

YpaxseHui paszena
BBIITOJIHEHBI, HO

B OTBETaX €CTb HE3HAYUTEIIbHBIC
OLIMOKHU.

bazoBeriii (xopo1iio)

Beinonnenue BcexX yIlpaXHEHUH
Bricokuii (0TIMYHO) pasnena
OTBeTHI IOJIHBIE U TPABWJIBHBIE.

B pabote He pacKkpbITO OCHOBHOE
coJiepKaHue y4eOHOro
Marepuana; oOHapyKEeHO
HE3HAHNE WIA HEIOHUMaHue
OoJbIIel MM Hanbosee BaKHOM
YacTH y4eOHOro MaTepuaa;
JOTTYIIIEHBI OITUOKHU B

[1K-2 Husknii OIIPENIETICHUY ITIOHATUH, TIPU

Hoxmnan/Pedepar

OIIK-8 (HEyJOBJIETBOPUTENHHO) | UCIIOJIB30BAaHUU TEPMUHOJIOTHUH,
KOTOpBIE HE UCTIPABIIEHBI ITOCIIE
HECKOJIBKUX 3aMEYaHuil
IIpenoaBaTelis; HapylieHa
JIOTHKA B U3JIOKEHUU MaTepuana,
HET He0OXOAMMBIX 0000IEeHHH 1
BBIBOJIOB; HEIOCTATOYHO
c(OpMHPOBAHBI HABBIKH
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MUCHbMEHHOM peur; pedepaT
SIBJISIETCS TIJIArMATOM JIPYTUX
pedeparoB 6oee yem Ha 90%.

[Toporossiii
(YZIOBIETBOPUTEIHHO)

B paGote HenosnHo nin
HEIOCJIEA0BATEIBHO PACKPHITO
coJiepKaHue Marepuania, Ho
MOKa3aHo 00IIee MTOHNMAaHNe
BOIIpOCA U
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHBI YMEHMS,
JOCTaTOYHBIE JJIs1 JajbHEHUIIEro
YCBOEHHUS MaTepuasa; UMEIUCh
3aTpyAHEHUS W JIOMYIIEHbI
OLIMOKHU B ONpEAEICHUN
MOHATUH, UCIIOJIB30BAHUHU
TEPMHUHOJIOT MU, UCIIPABIICHHBIE
nocje 3aMe4aHui
IpenojaBaTesis; NPy HEMOJIHOM
3HAHUU TEOPETUYECKOIO
MaTepuasa BbIsSBIIEHA
HEJ0CTaTOYHAas
c(hOpMUPOBAHHOCTb YMEHUN U
HAaBBIKOB, CTy/ICHT HE MOXKET
IIPUMEHNTH TEOPHIO B HOBOM
CUTYaIHH.

bazoBsrii (xoporio)

Pabota ynoBieTBOpsieT B
OCHOBHOM TpeOOBaHMSIM Ha
OLIEHKY «5», HO MPH 3TOM UMEET
OJIUH U3 HEJOCTATKOB: B
W3JTI0KEHHUHN JOTYIICHBI
HeOoubIIMe MPOOeTbl, HE
WCKa3WBIIHE COJCPKAHNE
pedeparta; JOMymEHbl OJUH —
JIBa HEZI0YETa TPH OCBEIICHUT
OCHOBHOT'O COZIEP>KaHUS TEMBI,
WCTIPaBJICHHBIC TI0 3aMEYaHUIO
MIperoiaBaTes; JOMyIIEeHbI
ommoOKa i 6osee 1ByX
HE/I04ETOB MPU OCBELICHUN
BTOPOCTETIICHHBIX BOIIPOCOB,
KOTOPBIE JIETKO HCIIPABIISIOTCS
10 3aMEYaHHUIO TPETIO/IaBaTeIs.
B pedepare moxer ObITh
HEIOCTaTOYHO TOJIHO Pa3BEpHYTa
apryMeHTaIusl.

Bricoknii (OTJIIMYHO)

CaMOCTOSTEILHO HAalTMCAHHBIN
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pedepar, COOTBETCTBYET TEME U
wiany; Marepuain paboTh
M3JI05KEH I0CICI0BATEIIBHO U
IPaMOTHO, CJICIaHbI
HEOOXOIUMBIC 0000IICHUS U
BEIBOJIBI.

6.2 IlpoMe:kyTOUYHASI ATTECTAIUS CTY/IEHTOB O TUCIUITIHHE

ITpoMexyTouHass arrecTanust sABJIAETCA INPOBEPKOM BCEX 3HAHMM, HABBIKOB M YMEHHU
CTYJIEHTOB, MPUOOPETEHHBIX B MPOLECCE H3YUYEHUS AUCHUUIUIMHBL. DOpMON MPOMEXKYTOUHOMN
aTTeCTallUU 110 JUCLIUIUIMHE SBJISETCS 3a4€T C OLEHKOM.

Jlns  oueHWBaHUA PpE3yJbTAaTOB OCBOCHUSA JUCHHILIMHBI IPUMEHSAETCA CIEAYIOLINE

KPUTEPUU OLICHUBAHUS.
Kpurepuu onieHnBaHMsI yCTHOTO OTBETA Ha 3a4€Te

1. Onenka «oTIM4HO» (5 0a/LUIOB) CTAaBUTCSA CTYACHTY 3a IPABWIbHBIM, MOJHBIA U
riryOokuil oTBeT Ha Bompoc. OTBET CTy/lEHTa Ha BOIPOC JOKEH OBbITh MOJHBIM U PAa3BEPHYTHIM,
HU B KOEM Cllydae HE 3auuThIBaThCS JOCIOBHO, COAEpXkaTb 4YeTKue (POpMYIHMpPOBKH BCEX
OTpeieIeHnH, KacalolMXcsl yKa3aHHOTO BOINPOca, MOATBEPKIAATbCs (PAaKTHUECKUMU IPHUMEpaMHu.
Takoil OTBET JOKEH MPOJAEMOHCTPUPOBATH 3HAHUE CTYJIEHTOM MaTepuaia JEeKIui, 0a30BOro
yuyeOHMKAa W JONOJHMUTENbHOM JuTeparypbl. OLEHKa «OTIMYHO» BBICTABISAETCS TOJBKO IPHU
MOJIHBIX OTBETAX HAa BCE OCHOBHBIE U JIOMOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI.

2. OueHka «xopomo» (4 6a,/1a) cTaBUTCs CTYACHTY 3a IPABUIIbHBIN U MOJHBIA OTBET Ha
Bonpoc. OTBET CTyIeHTa Ha BOIPOC JI0JKEH OBbITh MOJHBIM, HU B KOEM CIIy4ae HE 3a4UThIBATHCS
JIOCIIOBHO, ~ COZAEp)KaTh ueTKue (HOPMYITUPOBKHM BCEX ONpEAETCHMH, HEMOCPEICTBEHHO
KacaloluXcsl YKa3aHHOIO BOIPOCa, MOATBEPKAATbCA (PaKTHUECKUMHU NpuMepamu. Takol OTBET
JIOJDKEH TPOJIEMOHCTPUPOBATh 3HAHHWE CTYAEHTOM MaTepHuaia JeKUuid M 0a30BOro yueOHHKA.
Ornenka «xopoio» (46aiaa) BBICTABISIETCS TOJIBKO MPH MPABWIBHBIX U TOJIHBIX OTBETaX Ha BCE
OCHOBHBIE BOIIPOCHI. JlOIyCKaeTCsl HETOIHBIN OTBET 110 OJTHOMY U3 JIOTIOJHUTEIbHBIX BOIIPOCOB.

3. OneHka «y/0BJeTBOPUTEIbLHON(3 0aj/1a) CTaBUTCS CTYACHTY 3a TPABWIBHBIA, HO HE
MOJIHBIM OTBET Ha BOIPOC Mpenojasareis uin Omiera. OTBET CTyJ€HTa Ha BOIIPOC MOXKET OBbITH
HE TMOJIHBIM, COIEP>KaTh HeUeTKHe (POPMYITUPOBKHU OIpeIeNIeHU, MPSIMO KacaloOLINXCs YKa3aHHOTO
BOIPOCa, HEYBEPEHHO MOATBEPKAAThCS (PakTUYeCKUMH npumepaMud. OH HM B KOEM cllydae He
JIOJDKEH 3a4MUTHIBATBCS JIOCIOBHO. Takoll OTBET IEMOHCTPUPYET 3HAHUE CTYACHTOM TOJIBKO
Marepuana Jekiui. OIeHKa «yJOBIETBOPUTENBbHO» (3 Oayima) BBICTABISETCS TOIBKO TMPHU
IIPAaBWIBHBIX, HO HEIOJIHBIX, YaCTHMYHBIX OTBETaX Ha BCE OCHOBHBIE BOIpPOCHL. Jlomyckaercs
HENPAaBWIbHBIM OTBET 110 OJJHOMY U3 JIOMOJIHUTEIbHBIX BOIIPOCOB.

4. OueHka «Hey10BJIeTBOPUTENbHO» (0 0a/UI0B) CTaBUTCS CTYACHTY 3a HENPaBUIbHBIN
OTBET Ha BOIPOC MpenoaBaress Wi Ousera nudo ero orcyrcrsue. OTBET CTy/I€HTa Ha BOMPOC, B
TOM ciydYae, COAEPKUT HEeNpaBUIbHbIE (DOPMYJIMPOBKM OCHOBHBIX OIPENCIEHUH, NpPIMO
OTHOCSIIMXCS K BOIPOCY, WIN CTYAEHT BOOOIIE HE MOXET UX JaTh, KaK M MOATBEPIUTH CBOU
OTBET (PaKTUUECKUMU IpuMepaMH. Takoil OTBET JEMOHCTPUPYET HE3HAHUE CTYJICHTOM MaTepuaia
JEeKIMH, 6a30BOro yueOHHUKA U JIONOIHUTEIIBHON JIUTEPATYPHI.

5. OneHka «HeyaoOBJeTBOPUTEJbHO» (0 0aM0B) CTaBUTCS TaKXe CTYICHTY,
CIMCABLIEMY OTBETHI Ha BOIPOCHI M YMTAIOLIEMY 3TH OTBETHI HK3aMEHATOpPY, HE OTPBIBASCH OT
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TEKCTa, B ClIyda€ €CJIM OH HC MOXKCT OOBSACHUTH HIIH YTOYHUTD, HpO‘II/ITaHHHﬁ TaKHUM 06pa30M

Marepuail.

6. OneHKa «Hey/JIOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS TAKXKE CTYACHTY, OTBEYAIOIEMY TaKUM
00pa3oM X014 OBl Ha OJIMH BOIIPOC OMIIeTa.

OneHkKa <«3a4YTEHO»

CTaBUTCA CTYACHTY,

OTBET KOTOPOro COOTBETCTBYCT OLICHKaM

«OTJIMYHO», «XOPOIIO» HUJIN «YHOBJICTBOPUTCIBHO», OLICHKA «HC 3a4YTCHO» - CTYACHTY, Yyeil OTBET

COOTBCTCTBYCT OLICHKC «HCYIOBJIICTBOPUTCIIBHO).

6.3 OueHouHbIe CpeCcTBA 11 NPOBEPKH YPOBHS cpopmMupoBaHHocTH KomneTeHuui [TK-2,

OIIK-8.
e Bec Pe3yabTar oneHnBanus (0a/1Ibl,
Tun 3axanus 3aual-mﬂ 3ajaHus MOJIyYeHHbIE 32 BbINIOJIHEHUE 3a1aHust /
(0asw) XapaKTEePUCTUKA MPABUJILHOCTH OTBETA)
3aJlaHus 3aKPHITOTO 1,2,3 1 Gamn 1 6 - moiHOE TpaBWIIbHOE cooTBETCTBUE; () O
THUIIA C BLIOOPOM - OCTaJIbHBIC CITy4an
OJTHOTO MPABUIHLHOTO
(1 u34)
3a/IaHMsl 3aKPBITOTO 4,5 1 Gamn 1 6 - moHOE TMpaBMIIbHOE cOOTBETCTBUE; () O
THUIIA C BBIOOpOM - OCTaJIbHBIE CITyYau
OJTHOTO MPABUIHHOTO
OTBETa IO CXEME:
«BEpPHOY»/ «KHEBEPHO»
3a/1aHMsl 3aKPBITOTO 6,7 2 Oamra 2 0 — TMONHOE TMPaBUIBHOE COOTBETCTBHE
THIIA C BEIOOPOM (mocnmenoBaTeNIbHOCTh ~ BAapUAHTOB  OTBETA
HECKOJIBKHUX MOXeT OBITh JI000H); 1 6 — ecnaum momyiieHa
MIPABWIBHBIX OTBETOB OoJlHAa OmMMWOKa / OTBET MPABWIBHBIN, HO HE
(3 uz 6) 1oJiHbIM; 0 6 — OcTaJIbHBIE CTyYan
3aJIaHus 3aKPHITOTO 8,9 2 daiuta 2 6 — OJTHOE MPaBUIIBHOE COOTBETCTBUE; 1 O —
TUTIA HA YCTAHOBJICHHE €Clli JIOMyIeHa ofHa omubka / OTBeT
COOTBETCTBUSA MpaBWIbHBIN, HO HE MONHBIN; 0 6 — ocTabHbBIE
ciyJau
3a/IaHKEe 3aKPBITOTO 10, 11 2 Oamia 2 0 — MOJTHOE MPAaBWJIBHOE COOTBETCTBUE; 1 0 —
TUTIA HA YCTAHOBJICHHE €Cli JIOMyIeHa ofHa omubka / OTBeT
I1OCIIE0BATEIBHOCTH MpaBWIbHBIN, HO HE MONHBIN; 0 6 — OcTabHBIE
ciyJau
3aJIaHUsT OTKPBITOTO 12,13 3 baya 3 0 — moJHOE TIPaBWIIBHOE COOTBETCTBHE; O O —
THUTIA C KPATKUM OCTaJbHBIE CIIyYau.
OTBETOM
3a7aHus OTKPBITOTO 14, 15 5 Oaju10B 5 6 — moJTHOE MPaBUIILHOE COOTBETCTBHUE; €CITH
TUIIA C Pa3BEPHYTHIM JIOMyIIIEHa OJHA OIIMOKa/HETOYHOCTh / OTBET
OTBETOM MpaBUJIbHBIN, HO HE TIOJIHBIN - 3 Oaia; eciu
JOMyIIeHO ©Ooyiee OMHON OmMOKM / OTBET
HeTpaBWIbHBIN /  oTBeT oTcyrctByer — O
0asoB

20




MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa30oBaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICILIETO 00pa30BaHUSA
«bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

OCHOBHAS OBPA3OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
Paboyasi nporpamMma JHCIUIIIHHBI

dopmupyemasi KOMIIETCHIIUS WumkaTopsl chOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIUH
IK-2. Crniocoben ocymectBisath | ITK-2.10. JemoHcTpupyeT 3HAHUSA
HeJarOTHYEeCKYI0 JEATEILHOCTD 0 | IPOU3HOCUTEIHHOM HOPMBI COBPEMEHHOTO

npopWIbHBIM — MpeaMeTaM  (IUCHUIUIMHAM, | M3y4aeMOro S3bIKa W TMPHEMbI [MOCTAHOBKU |
MOJyJISIM) B paMKaxX HpOTrpaMM HadallbHOTO, | KOPPEKIIUH TPOU3HOIICHHUS.

OCHOBHOTO OOIIET0 W CPEIHEro O0OIIero
o0pasoBaHwsl.

3amanmne 1
BHuMaTenbHO MPOYUTANTE 3a/IaHKE U YKAKUTE OJWH IMPABHIIbHBIA BapUAHT OTBETA!

Which of these is the name for the standard accent of British English that is often taught to
learners?

1) Cockney

2) General American

3) Received Pronunciation

4) Australian English

OrTBer:
Kirou: 3

3aganue 2
BHuMaTenbHO MpOYNTANTE 3a1aHNE U YKAKUTE OJMH MPAaBUIIbHBIA BAPUAHT OTBETA!

What is the name of the phonetic phenomenon when a sound is completely left out in fast speech,
for example, saying "fac'try" instead of "factory"?

1) elision

2) assimilation

3) linking

4) reduction

OrtBerT:
Kirou: 1

3aganue 3
BauMmarensHO MpouyuTaiiTe 3a1JaHue M YKOKUTE OJMH MPaBUIbHBIN BapUaHT OTBETA!

When teaching the difference between the English [i:] (as in "sheep™) and the Russian [u], what is
the main articulatory difference a teacher should highlight?

1) The English sound is shorter

2) The English sound is nasal
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3) The English sound is made with the lips rounded
4) The English sound is longer and tenser

OrtBer:
Kirou: 4

3aganue 4
BepHno 1m ciienytomee yrBepkaeHue?

Is it true that the English sound [6] in words like "think" is formed by placing the tongue between
the teeth?

1) true

2) false

OrtBer:
Kirou: 1

3amanme 5
Bepno nm cnenytouiee yreepxkaeHue?

Is it true that in English, every word has only one stressed syllable?
1) true
2) false

OrtBer:
Kurou: 2

3aganue 6
BHI/IMaTeJ'IBHO HpO‘—IHT&ﬁTC 3aJaHUuC U YKa)KI/ITe TpI/I HpaBI/IJ'II)HI)IX BapI/IaHTa OTBECTAa.

Which of these are common types of sound modifications that happen in natural, connected
English speech?

1) phoneme

2) assimilation

3) vowel reduction

4) allophone

5) elision

6) transcription

OrTBerT:
Kirou: 2, 3,5
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3aganue 7
BHuMaTenbHO MPOYNUTANTE 3a/IaHNE U YKAKUTE TPH NPABUIIHHBIX BapHaHTa OTBETA:

Which of the following English sounds a Russian-speaking student might have difficulty with
because they are different from Russian sounds?

1) [6] as in "thank you"

2) [0] as in "this"

3) [f] as in "ship"

4) [r] asin "red"

5) [p] as in "pen™

6) [m] as in "mother"

OrTBeT:
Kirou: 1, 2, 4

3aganue 8

YCcTaHOBUTE COOTBETCTBHUE MCKIAY (1)OHCTI/I‘-ICCKI/IM TCPMUHOM H €TI0 OIIPCACICHUECM.

Term Definition
A) vowel 1) a sound made by blocking the air flow
B) consonant 2) the melody of the voice (rising or falling)
C) intonation 3) a sound made with a free flow of air

4) a sound produced through nasal cavity

3anuimre BLI6paHHLIe I_[I/I(I)pLI IoJ COOTBETCTBYHOIIIMMHA 6y1(BaMI/IZ

A B C
Kirou:

A B C
3 1 2
3aganue 9

YcTaHoBUTE COOTBETCTBHE MCKOY aHTITUUCKUM 3BYKOM U IIPOCTBIM O6L${CHGHI/IGM, KOTOPOC
YUUTCIIb MOKCT UCII0JIb30BATh, YTOOBI IOMOYb YUCHUKAM €10 IMPOU3HECTHU.

Sound Teaching Technique

A) [r] 1) "Bite your tongue gently and blow air out."

B) [0] 2) "Curl the tip of your tongue back, but don't let it touch the roof of your mouth."
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C) [w] 3) "Make your lips into a tight tube, like you're going to whistle."

4) "Open your mouth wide and move the tongue forward."

3anummre BbIOpaHHbIE IU(PBI 10]1 COOTBETCTBYIOUIMMU OYKBaMHU:

A B C
Kitrou:

A B C
2 1 3
3ananue 10

What is the correct order for practicing a new sound?
1) practice in words and sentences

2) explain how to make the sound

3) practice the sound by itself

3anuimre COOTBECTCTBYIOLIYIO ITOCJICAOBATCIIbHOCTD I_II/I(I)p CJICBA HAIIPABO:

Kiroua:
(2 (3 (1 |

3aganue 11

What is a logical sequence for correcting a student's pronunciation mistake?
1) The student repeats the correct sound/word

2) The teacher says the correct sound/word clearly

3) The teacher points out the mistake in a friendly way

3anuimre COOTBCTCTBYIOLIYHO ITOCJICAOBATCIIbHOCTD I_II/I(I)p CJICBA HAIIPaBO:

Kiroa:
E [2 [1 |

3aganue 12
BHumarenpHO npounTanTe 3a1aHUE U BOUIIUTE MIPABUIIbHBINA OTBET:

What is the term for the "music" of the language, which includes the rise and fall of our voice?
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OrtBeT:
Kurou: intonation

3aganue 13
BHumaTenpHO npounTanTe 3a1aHUE U BIUIIUTE MMPABUIIbHBINA OTBET:
What do we call the extra force we put on one syllable in a word, making it prominent?

Ortser:
Komrou: stress / accent

3amanmne 14
BHuMaTenbHO MPOYNUTANTE 3a/IaHUE U 3AITUIINTE PA3BEPHYTHIIF 000OCHOBAHHBIN OTBET:

A student says "sink" [sigk] instead of '"think" [0igk]. Describe two simple techniques you
would use to help them pronounce the sound [0] correctly.

Ortser:

Knrou (mpumepubie nonoxenus st oreHku): 1. Visual & Physical Demonstration: | would show
the student my own mouth. | would clearly place the tip of my tongue between my upper and
lower teeth and blow air out. | would then have them look in a small mirror and try to copy this
exact tongue position. 2. Exaggerated Practice: | would have them practice the sound in isolation,
holding it for a few seconds [00660]. Then, | would use simple, familiar words like "thank you" or
"three," exaggerating the initial sound to build muscle memory, before moving to faster, more
natural speech.

3ananme 15
BuumarenbHO mpounTaiiTe 3aJaHUE U 3alUIIUTE pa3BepHYTHIII 000CHOBAaHHBIN OTBET:

Why is it important for a teacher to know the difference between the sound systems of
English and their students' native language (e.g., Russian)? Give one reason.

OrtBerT:

Kmtou (mpumepnsie monoxenus aias orenku): Knowing the differences allows the teacher
to predict problems and prevent mistakes. For example, a teacher who knows there is no [6] sound
in Russian can anticipate that students will substitute it with [s] or [f]. This allows the teacher to
focus on this specific problem from the very beginning, rather than waiting for the error to become
a habit.

‘ Popmupyemasi KOMIIETCHINS ‘ Wupukaropsl chOpMHUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIUU |
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OIIK-8.  Cnocoben  ocymectBuars | OIIK-8.1.  [lpumenser  Meroabl — aHaimu3a
NEearorTHYecKyl0  JIESATEeIbHOCTh  HA | MEJarormdeckoil CHUTyaluH, MpodecCHOHATBHOM
OCHOBE CIICIHATbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH. | peJIEKCMM Ha OCHOBE CIICIHAJIbHBIX HAyYHBIX
3HAHUU.

3ananue 1
BHuMaTenbHO MPOYMUTANTE 3a/IaHNE U YKAKUTE OJMH IMPABUJIbHBIA BapUAHT OTBETA!

A student in an English class consistently pronounces the sound [d] as [z] (e.g., says [zis] instead
of [0is]). Based on knowledge of theoretical phonetics, what is the first step in analyzing this
pedagogical situation?

1) assume the student is lazy and increase the number of repetitions

2) explain that it's a different sound in English and demand its correct pronunciation

3) analyze the articulation: there are no interdental sounds in Russian, so interference is occurring
4) ignore the error to avoid embarrassing the student

OrtBer:
Kurou: 3

3aganue 2
BHI/IMaTeJ'II)HO HpO‘H/IT&ﬁTG 3aJaHUC U YKa)KI/ITe OaIUH HpaBHHBHLII;'I BapI/IaHT OTBCTA.

After a lesson where students failed to correctly reproduce the intonation of a general question, the
teacher wonders: "Was my example clear enough? Did | explain the tone movement correctly?
Did the activity match their level?" This process is an example of:

1) lesson planning

2) professional reflection

3) phonetic dictation

4) academic progress control

OrtBer:
Kirou: 2

3ananue 3

BaumarensHo HquHTaﬁTe 3a1aHUEC U YKAXKUTEC OJIUH HpaBI/IJ'IBHHﬁ BApHUAHT OTBCTA:

From the perspective of the theory of the articulation basis, the primary reason for the "accent” of
Russian-speaking learners in English lies in:

1) insufficient vocabulary

2) using the articulatory habits of their native language
3) speaking too fast
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4) misunderstanding grammar

OrtBerT:
Kirou: 3

3amanue 4
Bepno nm ciienytomee yreepxkaeHue?

Knowledge of the phonetic phenomenon of vowel reduction is only necessary for the teacher to
correctly pronounce unstressed syllables themselves.

1) true

2) false

OrtBerT:
Kurou: 2

3amanue 5
Bepho nu crieyroiee yrBepkieHue?

I a teacher, analyzing a student's error, considers which specific acoustic parameter of the sound
(length, intensity, pitch) was violated, they are applying scientific knowledge from the field of
phonetics.

1) true

2) false

OrTBer:
Kirou: 1

3amanne 6
BauMmarensHO MpoYuTaiiTe 3a1aHUE M YKOKUTE TPU MPABUIHHBIX BapUaHTa OTBETA!

A student struggles to distinguish between the words "ship" [[ip] and "sheep" [i:] by ear. Relying
on special scientific knowledge, the teacher can analyze this situation by considering:

1) articulatory difference: [1] is a short vowel, while [i:] is long and tense

2) acoustic difference: the difference in formant structure and duration

3) phonological status: these sounds are different phonemes in English

4) examples of the same distinction in the Russian vowel system

5) the incorrect spelling of these words

6) the insufficient volume of the speaker's voice

OrtBerT:
Kirou: 1, 2, 3
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3amanmue 7
BuumarenbHo npounTaiiTe 3aaHue U YKaXKUTE TPU MPaBUIIbHBIX BapUaHTa OTBETA!

Which of the following teacher's actions in a phonetics lesson are based on the application of
special phonetic knowledge?

1) explaining the rules of reading in English orthography

2) explaining the difference between the alveolar [t] in English and the dental [r] in Russian using
a diagram of the speech organs

3) demonstrating the difference between falling and rising tones using hand movement

4) compiling a list of words with difficult pronunciation for memorization

5) explaining the phenomenon of assimilation (e.g., in "could you") as the reason for sound
change in connected speech

6) demanding that students speak faster to sound more "natural”

OrtBer:
Kmrou: 2, 3,5

3aganue 8

Match the phonetic concept with the method/technique a teacher can use to explain it in a
pedagogical situation.

Concept Method/technique of explanation

A) syllabification | 1) clapping the rhythm of a word to highlight stressed syllables

B) intonation 2) the "sonority hierarchy" rule for determining syllable boundaries

C) rhythm 3) tracing the melody of a phrase in the air or on the board

4) showing the position of the tongue relative to the upper teeth and the hard
palate by hand gestures

3anuumre BeIOpaHHbIE IM(PHI 10T COOTBETCTBYIOUTMMHU OYKBAMHU:

A B C
Kirou:

A B C
2 3 1
3aganue 9

Match the type of student's phonetic error with the scientific knowledge that will help the teacher
analyze it.
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Error Scientific knowledge for analysis

1) articulatory classification of consonants

A) pronouncing "work™ as [vork] (bilabial vs. labiodental)

2) knowledge of phonetic phenomena in

B) omitting the linking [r] ("law_and order") connected speech (linking)

3) articulatory basis and aspiration of voiceless

e X . oL
C) pronouncing "pen" as [phen] with aspiration olosives in English

4) differencial features of English vocal system

3anuumre BbIOpaHHbIE IU(PBI 110]T COOTBETCTBYIOUIMMHU OYKBaMHU:

A B C
Kimrou

A B C
1 2 3

3aganue 10

Arrange the stages of a teacher's work on correcting a phonetic error caused by interference in a
logical sequence.

1) introducing and practicing the correct articulation with reference to comparison with the native
language

2) diagnosing the error and identifying its source (comparing articulatory settings)

3) automating the sound in connected speech (tongue twisters, dialogues)

4) practicing the sound in individual words and phrases

3anuImTe COOTBETCTBYIOLIYIO MOCIIEI0BATENLHOCTh UG CleBa HAIIPABO:

| | |

Korou:
E 1 [ 4 3 |

3aganue 11

Arrange the stages of a teacher's reflection after an unsuccessful lesson on "Intonation™ in the
correct order.

1) analysis: Was my explanation clear? Was there enough practice? Did the examples match the
students' level?

2) description: The students could not reproduce the rising tone in general questions.

3) action plan: In the next lesson, use more visual gestures, more choral practice, and simpler,
real-life examples.
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3anmummre COOTBETCTBYIOUIYIO MMOCJIE€A0BATCIIbHOCTD HI/I(bp CJICBA HAIIpaBoO:

| | |

Kitrou:
E 1 3 |

3amanue 12
BHuMaTenpHO IpounTaTE 3a1aHUE BIUIIUTE IPABUJIbHBIA OTBET:

What is the name of the phonetic phenomenon, characteristic of English, that explains why the
vowel in the first, unstressed syllable of the word "banana" is pronounced as [2]? (write one word)

OrtBerT:
Korou: reduction

3amanue 13
BHumaTenpHO mpounTaTe 3a1aHUE BIHUIIUTE TPAaBUIIbHBINA OTBET:

What is the name of the basic unit of the phonological system of a language that a teacher must
know to explain the distinctive function of sounds, differentiating the meanings of words?

OrTBerT:
Krou: phoneme

3ananmue 14
BuumarensHO npounTaiiTe 3aJaHue U 3alUILINTE pa3BepHYTHII 000CHOBAHHBIN OTBET:

Describe the pedagogical situation: a student reads an English text word by word, without
rhythm or pauses, making their speech sound unnatural. Using knowledge of
suprasegmental phonetics (rhythm, pausing), propose two specific exercises to address this
problem and justify them from a scientific standpoint.

OrtBerT:

Knrou (mpumepHbie mosioskeHust st ouenku). 1) Exercise "Text Markup™: Ask the student to
listen to an audio recording of the text and mark the stressed syllables (") and pauses (]) in the
printed version. Then, read the text following the markup. Justification: This exercise is based on
the scientific knowledge that English speech is organized into rhythmic groups (sense-groups),
within which stressed syllables occur at roughly regular intervals. The markup visualizes this
suprasegmental structure, helping the student transition from word-by-word reading to sense-
group reading. 2) Exercise "Rhythm Clapping™: Ask the student to clap the rhythm of the text,
making a clap on each stressed syllable, maintaining equal intervals between claps.

30



MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa30oBaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICILIETO 00pa30BaHUSA
«bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

OCHOBHAS OBPA3OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
Paboyasi nporpamMma JHCIUIIIHHBI

1.

2.
3.

Justification: This exercise directly appeals to the theory of stress-timed rhythm. The kinesthetic
sensation of the regularity of stressed syllables helps form the correct rhythmic pattern, which is
independent of the number of unstressed syllables between stressed ones.

3aganue 15

BuumarensHo HpOHHTaﬁTe 3alaHuC U 3aIlIMIIIUTE paSBepHYTHﬁ 000CHOBaAHHLII OTBET:

Analyze the following pedagogical situation from a scientific perspective: during a lesson,
students were unable to distinguish by ear between the words "light" [lait] and "right" [rait]
in fast speech. Explain what special phonetic knowledge (articulatory, acoustic) will help the

teacher diagnose the problem and develop corrective tasks.

OrtBerT:

Kurou (mpumepHblie mosioxenus uis ouenku): Diagnosis based on special knowledge: Articulatory
Aspect: The teacher must know that [I] and [r] are both sonorant consonants, but their articulation
is fundamentally different. For [I], the tongue tip touches the alveoles, and air passes along the
sides (lateral). For [r], the tongue tip is raised and curled back (post-alveolar) without touching the
palate, and air passes centrally. Interference occurs because the Russian [p] is a trill, not an
approximant. Acoustic Aspect: The sounds [I] and [r] have different formant structures, especially
in the transition to the following vowel (formant transitions). These transitions are key to
distinguishing them by ear in fast speech. Corrective Action Plan: 1) Isolation and
Contrast: Develop tasks to distinguish isolated sounds [I] and [r], and then minimal pairs (light-
right, long-wrong). Start at a slow pace, then increase speed. 2) Articulatory Exercises: Use
exercises to establish the correct articulation of [r] (curl the tongue tip back, avoiding vibration)
and [I] (firmly press the tongue tip against the alveoles, letting air pass along the sides). Use a
mirror for visual control.

Work with Connected Speech: Assign listening tasks where these words appear in natural
contexts, drawing students' attention to how they sound in the speech flow and training them to
use context for prediction.

BOIIPOCHI K 3AYETY:

Phonetics as a part of Linguistics. Branches of phonetics.
The vocal organs and their work.
The English Articulation Basis in comparison with the Russian Articulation Basis.

The concept of “phonetic outlook”.

4.
5.
6.
7.
8.

General principles of vowel classification. Articulatory classification of English vowels
General principles of consonant classification. Classification of English consonants.
Modifications of consonants in connected speech.

Modifications of vowels in connected speech.

Functional Aspect of English Speech Sounds. Phonology as a branch of phonetics.

Basic units of phonology: Phoneme. Allophones and their types. Invariant of a phoneme.
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Pabouan nporpamma IMCUMNJIHHBI

9.

The nature of the syllable. The structure of the English syllable (in comparison with the structure

of the Russian syllable).

10.
11.
12.
phonetics.
13.
14,
15.

Stress pattern of English words. Different types of word stress.
The placement of stress within the word. Degrees of word stress in English. Stress and Accent
Suprasegmental phonetics. Intonation and prosody. The basic parameters of suprasegmental

Rhythm. Stress-timed and syllable-timed rhythm. Simple rhythm-groups and their types.
Rhythmical types of sentences from the point of view of their syntagmatic structure.
The main notions of sociolinguistics: National Variant. Pronunciation Standard. Dialect.

Accent. Diglossia.

16.
17.
18.
19.
20.

Peculiarities of BBC English (RP)

Peculiarities of EstuaryEnglish

Types of American pronunciation. American pronunciation standard.
Segmental Peculiarities of General American

Suprasegmental peculiarities of American English.

7 HIEPEYEHh TH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U

NudopmanuoHHbIEe TEXHOJOTMH — O0y4YEHHUE B JIEKTPOHHOM 00pa30BaTENIbHOM cpele ¢

HOCJIIbKO  paCHIUpCHUA OOCTYyIlIa K O6p330BaTeJ'IBHBIM pecypcaM, YBCINYCHHUA KOHTAKTHOI'O
B3aI/IM0I[€I\/JICTBI/I$I C mperoaaBarcyicM, MOCTPOCHUSA HHIAWBHAYAJIbHBIX TpaeKTopMﬁ IIOATOTOBKH,
00BEKTHBHOT'O KOHTPOJII 1 MOHUTOPUHIA 3HaHUH CTYACHTOB.

B  oOpazoBatenbHOM  1mpoliecce MO  JUCUUIUIMHE  HMCHOJB3YIOTCS  CIENyIOIIHe

WH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH, SBISIONIUECS KOMIIOHEHTaMH JDJIEKTPOHHOW WHGOpMAaIiOHHO-
obpazoBarenbHol cpenbl BITIY:

Odunmansusiii caift BI'TIY

KoprnioparuBHas ceTs u KopnopaTuBHas d1eKTpoHHas noura bI'TIY
Cuctema snextponHoro ooydenus @I'bOY BO «bI'TIVy»;

Cucrema «Aatunnaruat. BY3»;

DNeKTpOHHBbIE OMOTNOTEYHBIE CUCTEMBI;

MynpTUMEIUNHOE CONTPOBOXKACHUE JIEKIIUN U MPAKTUYECKUX 3aHATHH.

8 OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA JUCHUIIINHBI A1 UHBAJIMOB U JINI]
C O'PAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMMU 310POBbA
IIpu oOyueHUM ULl C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU 370POBbS IPUMEHSIOTCS

aJlanTUBHBIE O0pa30BaTEIbHbIE TEXHOJOTHU B COOTBETCTBHHM C YCJIOBHUSIMHU, U3JIO)KCHHBIMH B
pasnene «OcoOeHHOCTH peanu3aluyd 00pa30oBaTeNbHON MpPOTrpamMMbl UIsl WHBAIUIOB M JIUI[ C
OTPaHUYEHHBIMH  BO3MOXXHOCTSIMH ~ 37I0POBBS» OCHOBHOH  00pa3oBaTeabHOW MPOrpaMMBI
(MCTIONB30BaHKE CIICIIUATBHBIX YUEOHBIX MOCOOMH M TUAAKTHYECKHX MATepUAIOB, CHEIHATHHBIX
TEXHUYECKUX CpPEICTB OOy4eHHs KOJUIEKTUBHOTO M  HMHIWBHUIYaJbHOTO  IOJb30BaHUS,
MIPEIOCTAaBICHUE YCIIYT aCCUCTEHTa (TIOMOIIHUKA), OKa3bIBAIOIIETO 00YJAOIIMMCS HEOOXOANMYIO
TEXHUUYECKYIO TOMOUIb U T. I1.) C Y4ETOM MHAUBHIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEN 00yYaroMXCs.
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9 CIMCOK JIMTEPATYPbI U UTHOOPMALIMOHHBIX PECYPCOB

9.1 JIutepatypa
1. Anuxosckas, T.B. Puropuka wHTEIUIEKTHBHOTO OOIICHMs (HA Marepuaje TEICBU3HMOHHBIX
nporpamMm HoBoCtel bu-bu-Cu): yuebnoe mocobue / T.B. Anuxonckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — 128 c. (10 3x3.)
2. Anwmxonckas T.B. Sound English: mpaktukym 1o Teopernyeckoit (hOHETHKE aHTIMHCKOTO
s3pika / T.B. AuuxoBckas. — biaarosemenck: U3n-so BI'TIY, 2009. — 71 c.(45 3k3.)
3. JleontneBa, C.®@. Teopernueckass pOHETHKA COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO S3bIKa: YU€OHUK IS
CTYJICHTOB Tearoruueckux By30B u yHuBepcuretoB / C.®D. JleonTseBa. — 3-€ U3/., UCHP. U JOII. -
M.: UzparensctBO «Menemxep», 2008. — 336 c. (16 3k3.)
4. ITpakTrdeckast (POHETHKA aHTIIMHUCKOTO SI3bIKA: YUeOHUK Al (PaKyIbTETOB aHTJUHCKOTO SI3bIKA
nenarornyeckux By30B / M.A. Cokososa [u ap.]. - M.: BJIAJIOC, 2006.— 384 c. (12 3k3.)
5. Teoperuueckass (OHETHKA AHTIUNCKOTO f3bIKA: YYEOHHUK MJi1 CTYJACHTOB HHCTUTYTOB U
¢axynpTeToB MHOCTpaHHBIX s3bIKOB / M.A. Cokomnosa [u ap.]. — M.: BJIAZIOC, 2006. — 286 c.
(10 2x3.)

9.2 ba3bl JaHHBIX U HHPOPMALMOHHO-CIIPABOYHBbIE CHCTEMbI
1. [MopTan Hay4HOI dNIEKTPOHHOM OubIHoTeKH. - Pexxum noctyma: http://elibrary.ru/defaultx.asp
2. Caiit MunuctepctBa npocsenienus P®. - Pexxum gocryma: https://edu.gov.ru/
3. Pycckuii buorpaduyecknii CoBapp - craThyl U3 DHIMKIONeAnYeckoro CiioBaps U31aTeabCcTBa
bpokray3-Edpon u HoBoro Dunukinonenuueckoro CinoBaps (BKIOYaeT cTaTbuobuorpadpuu
poccUiicKUX AesiTeneil, a Takxke Marepuaibl Toma «Poccusy). - Pexxum nocryna:
http://www.rulex.ru
4. People'sHistory - 6uorpaduu n3BeCTHBIX J0/IeH (MCTOPUS, HAyKa, KyJIbTypa, TUTEpaTypa 1
T.11.). - Pesxum gocryma: https://www.peoples.ru

9.3 DJ1eKTPOHHO-0MOTHOTEYHbIE PeCYpPChI
1. OBC «lOpaiit». - Pexxum noctyma: https://urait.ru
2. ITompen (0630p CMU). - Pexxum nocryna: https://polpred.com/news

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

Jns nmpoBeneHus 3aHATUM JIEKHMOHHOTO M CEMUHAPCKOTO THUIIA, TPYNIOBBIX U
VHIUBUIYAIbHBIX KOHCYJbTAlMM, TEKYHNIEro KOHTPOJS M MPOMEKYTOUYHOW AaTTeCTallUd
UCTIONB3YIOTCS ayIUTOPUH, OCHAIIEHHBIE Y4eOHOW MeOebio, ay TMTOPHOU TOCKOM, KOMITBIOTEPOM
C YCTAHOBJICHHBIM JIMIIEH3WMOHHBIM CIEIUATU3UPOBAHHBIM  TPOTPAMMHBIM OOECIeYeHUEM, C
BBIXOJIOM B 3JEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 CHUCTEMY U AIIEKTPOHHYI0 HH(POPMAIIMOHHO-
obpaszoBarenbHyto cpeny bBITIY, MynbTUMEIWHBIME MPOEKTOpPAMH, IKCIIO3UIIMOHHBIMU
9KpaHaMmH, Y4eOHO-HATISIIHBIME TOCOOMSIMHM (CTEHIBI, KAapThl, TAOJNHIBI, MYJIbTUMEIHIHBIC
MIPE3CHTAIINH ).

CaMmocrosiTenpbHast paboTa CTYJACHTOB OpTaHU3YyeTCs B AayIJUTOPHSAX OCHAICHHBIX
KOMITBIOTEPHON TEXHUKOW C BBIXOJIOM B 3JIEKTPOHHYIO HH(OPMALIMOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO CpeLy
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MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

Brny denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0KETHOE
00pa3oBaTebHOE YUPEKICHUE BBICIIETO 00Pa30BaHMS
n n «bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

& [loi o) s |

i

s oo S OCHOBHAS OBPA30OBATEJIBHAS ITIPOT'PAMMA
— Padouasi mporpaMma JHCIUNIUHBI

By3a, B CICHHUATIU3HUPOBAHHBIX na6opaT0pI/1;1x o JUCHUILUIMHE, a TaKXKE B 3ajlaX O0CTyIla B
nokanbHyto cetb BI'TIY, B mabopaTopuu MCUX0JIOro-MeAarornyecKuxX UCCIeT0BaHUN U JIp.

HI/II_IGHBI/IOHHOC IIporpaMMHOC oOecrieueHue: OIE€palliOHHBIE CHUCTEMBI ceMelCcTBa;
Microsoft®e WINEDUperDVC AllLng Upgrade/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License
LevelE Platform 1Year; Microsoft® OfficeProPlusEducation AllLng
License/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License LevelE Platform 1Year; Dr.Web
Security Suite; Java Runtime Environment; Calculate Linux.

Pa3pa6oTrunk: Anuxosckas T.B., kanauaar ¢puiionoruyeckux Hayk, JOUEHT Kadeapsl
AHTIIMICKOHN (PUIIOJIOTHH M METOIMKH TPENOJaBaHUs aHTITMHCKOTO S3BIKA.

11 IUCT UBSMEHEHHUH U JOITOJTHEHUM
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MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa30oBaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICILIETO 00pa30BaHUSA
M «bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»
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e OCHOBHASI OEPA3OBATEJILHAS [IPOTPAMMA
— PaGouasi nporpaMma JUCHHILIMHbI

YrBep:kaenue uzMeHeHuii u qonojnennii B PIIJI nus peanusamuu B 2024/2025  yu.

PIIJI oOcyxnena u omoOpena it peanuzanuu B 2024/2025 yd4. T. Ha 3acelaHuu
kadenpsl AHIIUACKON (DUIOJOTUN U METOJUKH MPETogaBaHus aHTJIUICKOro s3bIKa (IpoToKoa Ne
7 ot «17» mas 2024 r. Pabouast nporpamma JUCIHUIUIMHBI TeopeThyecKas (POHETHKA aHTIIMHCKOTO
s3bIKa yTBepIKaeHa s peanusanuu 2024/2025  yu.r. 63 H3MEHEHHIA.

YT1Bep:kaenue u3mMmeneHuii u qonojHenui B PII/ nast peanuzanum B 2025/2026yu4. r.
PIIJ] obcyxnena u omobpena ans peanuzauuu B 2025/2026 yu. r. Ha 3aceqaHuu Kadeapbl

AHTTIUICKON (DUITONOTUH ¥ METOAMKH TPENOJaBaHUs aHTIMICKOTO s3bIKa (IpOTOKom Ne 8 oT
«14» mas 2025r.). B PI1/] He BHECEHO N3MEHEHHI M IOTIOJTHCHUMH.
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